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Digitale Medien oder Eltern”? Bucher? Lehrkrafte?




As easy and as fancy it may sound, it is not an easy journey, sometimes | am so tired, that |
just wish we would all speak the same language at home, around our dinner table, while we
play board games. We are constantly faced with multilingualism, it never stops. We use
some simple techniques to stay consistent:

Honestly, | get tired sometimes, and wish everyone could speak the same language. But |
also think that having contact with three different languages everyday is a rich experience
for us, specially for Emilia, and we hope that she will be able to speak all three languages
without any problems in the future.

| worried that my kids would never learn or understand Swiss German if | don't work with
them actively. On the other hand, | can't speak or say everything I'd like in Swiss German

with enough certainty I'm saying it correctly. That's why | decided not to force it with my
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Kinder, die mit 2

Sprachen

aufwachsen, lernen
Immer die
Mehrheitssprache zu

sprechen




48 transkribierte Aufnahmen

1707 AuBBerungen

«Kroatisch o
«Deutsch 100%
«Englisch 8%
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Sprachen

Konnen digitale Medien

beim Sprachenerwerb u n d d ig ita I.e
helfen??
Medien




Spracherwerb
Phonologie Wortschatz Morphologie Pragmatik
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Mehrere Sinne zugleich angesprochen
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 Digitale Medien — verschiedene Sinneskanale - lebendiges Wissen

« Selbstgesteuertes Lernen
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die Balance

Bildschirmfrei bis drei

Wann? Fur welchen
Zweck? Wie lange?
Welche Apps?

Aktives Uben des
Sprechens



ELTERN

Kinder digitale Medien

die Balance
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